Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 12

KATA MAPKON IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-12 The parable of the wicked tenants and the rejected cornerstone

An allegory of Israel's leaders: a man plants a vineyard and lets it to tenants (1), who beat and kill the servants he sends (2-5), and finally murder the beloved son
to seize the inheritance (6-8); the owner will destroy them and give the vineyard to others (9), sealed by the Scripture of the rejected stone become cornerstone
(10-11) — which the leaders perceive is told against them, yet they fear the crowd (12).

B -12:13-17 Paying taxes to Caesar

Pharisees and Herodians come to trap him with the question of the poll-tax (13-14); seeing their hypocrisy, he calls for a denarius, asks whose image and
inscription it bears (15-16), and renders the verdict: give Caesar's things to Caesar and God's things to God (17).



C-12:18-27

D-12:28-34

E-12:35-37

F-12:38-40

G-12:41-44

The Sadducees and the resurrection

Sadducees, denying resurrection, pose the levirate riddle of the seven brothers and one wife (18-23); Jesus answers that they err, knowing neither the Scriptures
nor God's power (24): the risen are like angels, unmarried (25), and the God of the burning bush — of Abraham, Isaac, and Jacob — is God of the living, not the
dead (26-27).

The greatest commandment

A scribe asks which commandment is first (28); Jesus answers with the Shema — love the one Lord God with all the heart, soul, mind, and strength (29-30) —
joined to neighbor-love (31); the scribe affirms this surpasses sacrifice (32-33), and Jesus declares him not far from the kingdom; thereafter no one dared question
him (34).

David's son and David's Lord

Teaching in the temple, Jesus poses the counter-riddle: how is the Messiah David's son when David, in the Spirit, calls him 'Lord' in Psalm 110:1 (35-37a)? The
great crowd hears him gladly (37b).

The warning against the scribes

He warns against the scribes who crave robes, greetings, and chief seats (38-39), yet devour widows' houses and pray at length for show — they will receive the
greater condemnation (40).

The widow's two coins

Watching the treasury, Jesus sees the rich give much but a poor widow put in two lepta (41-42); he calls the disciples and declares she gave more than all, for they
gave from abundance, she from want — her whole living (43-44).

1 KaiAp&ato adtoic £v mapaPolaic Aaeiv: AuneAdva &vOpwmog £pUtevoey, Kal TepEOnKev @payuov Kat

Wpué€ev LTTOARVIOV KAl YKOJOUNGEV TTOPYOV, Kal EEESETO ADTOV YEWPYOIG, KAl ATESHUNTEV.

And he began to speak to them in parables: A man planted a vineyard, and set a fence around it, and

dug a wine-vat, and built a tower, and let it out to tenants, and went abroad.

SCENE-OPENING NARRATION  Kal The parable opens with deliberate echoes of Isaiah's Song of the

Vineyard (Isa 5:1-2); the lavish provisioning marks the owner's care before the betrayal unfolds.



=

Kai
and

coordinating conjunction (narrative)

™

P

fpato
he began

Aor Mid Indic 3 Sg - dpxopat
main verb (ingressive)
— ingressive aorist

dpxopat: 'begin'; with complementary
infinitive, a Markan idiom marking a new
act of teaching.

=

aUTOIC
to them

Dative

indirect object (the leaders of 11:27)

£V
in

preposition + dative (manner)

=

napafolaic
parables
Dative

dat. of manner

napaPoAn: 'parable, comparison'; the plural
is generalizing — his characteristic mode of
veiled teaching.

™

P

AaAegiv
to speak

Pres Act Inf - AaAéw
complementary infinitive (of fjp&ao)
— imperfective infinitive

Aadéw: 'speak, utter!

=

AuneAOVa
avineyard
Accusative

direct object (fronted for emphasis)

auneAwv: 'vineyard'; Israel under the Isa 5
figure (cf. Ps 80).

™

=

avOpwmnog
aman

Nominative

subject (the owner = God)

&vOpwrog: 'man, person'; the allegorical
householder.

£@UtevoEV
planted

Aor Act Indic 3 Sg* putevw

main verb

— constative aorist

@utebw: 'plant'; echoes Tsa 5:2 LXX

coordinating conjunction

7
neP1EONKeEV
set around

Aor Act Indic 3 Sg - mepitifnu

main verb
— constative aorist

neprr{Onur: 'put/place around' (repi +

1
Ppaypov
a fence
Accusative

direct object

@payudg: 'fence, hedge, wall'; Isa 5:2's
protective enclosure.

(¢pUtevon). TiOnu).
Kol Wwpuev uTtoAfviov Kol
and dug a wine-vat and
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 0pvoow Accusative coordinating conjunction
main verb direct object

— constative aorist

Opvoow: 'dig!

vnoArjviov: the trough beneath the
winepress that catches the juice; Mark's
term for Isa 5:2's TpoArjviov.
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wKodouncev TUPYOV Kal £€£deTo

built a tower and let out

Aor Act Indic 3 Sg - oikodouéw Accusative coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - €kd{dwut
main verb direct object main verb

— constative aorist nopyog: 'tower'; the watchtower of Isa 5:2. — constative aorist

oikodopéw: 'build'; the keyword £kdidwut (mid.): 'let out, lease'; the owner

resurfacing in the stone-saying (v.10). entrusts the vineyard to managers.

~ ™ ~ - - - -

avTOV YEWPYOTG Kol anednunoev
it to tenants and went abroad
Accusative Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmodnuéw
direct object (the vineyard) indirect object main verb
YewpYOg: 'farmer, vinedresser, tenant'; the — constative aorist

leaders of Israel entrusted with the people. i ; )
amodnuéw: 'go on a journey, be away from

home'; the absence that sets up the testing.

7 Kal AmEGTEIAEV TIPOG TOUG YEWPYOUG TG Ka1p@ 6000V, Tva Tapd TOV YewpydV AdPr &mo t®V Kaprdv
T00 auneAGvog
And at the season he sent a servant to the tenants, that he might receive from the tenants some of

the fruit of the vineyard,;

SEQUENCE KOl The first of the sent servants — the prophets — comes to collect the owner's

rightful due.



S

™

P

Kal anéotellev TPOG TOUG
and he sent to the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb article
— constative aorist
dmootéA\Aw: 'send with a commission'; the
verb of prophetic mission.
YEWPYOUG T® KO1pQ dodAov
tenants at the season a servant
Accusative Dative Dative Accusative
object of mpdg article dat. of time (harvest time) direct object
Ka1pog: 'appointed time, season'; the doTAog: 'slave, servant'; in the allegory, a
vintage when rent fell due. prophet.
va TP TV YEWPYRDV
that from the tenants
conjunction (purpose) preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article object of maypdk
Aafn ano TV KXPTLOV
he might receive of/from the fruit
Aor Act Subj 3 Sg - Aaupdve preposition + genitive (partitive source) Genitive Genitive
subjunctive (lva purpose) article partitive genitive

— constative aorist

Aappdvw: 'take, receive'; collect the
owner's share.

kaprdg: 'fruit, produce'; the
obedience/righteousness owed to God.



100 auneA®OVog

of the vineyard
Genitive Genitive
article genitive of source

3 kol AaPovteg abTov €de1pav Kal AMEGTEIAAY KEVOV.

and they took him and beat him, and sent him away empty.

SEQUENCE (THE FIRST OUTRAGE) K@l The tenants' first violent rejection of the owner's claim — the

servant returns with nothing.

Kal AaPovreg aUTOV £delpav
and having taken him they beat
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - Aappdavw Accusative Aor Act Indic 3 Pl §¢pw
circumstantial participle (attendant) object of Aafévreg main verb
— antecedent aorist — constative aorist
Aapfavw: 'take, seize'; here with hostile dépw: 'flay, beat, thrash'; rough physical
force. abuse.
Kol anéotetlav KEVOV
and sent away empty
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - 4mooté A A\w Accusative
main verb predicate adjective (object complement)
— constative aorist Kevog: 'empty, empty-handed'; without the

o , L owner's fruit.
dmooté \w: here 'send back, dismiss!



4 Kal TdAv AnéotelAev TPOG aLTOVS GAAOV J0DAOV: KAKETVOV EKEQAAWONV KL ATIUACHV.

And again he sent to them another servant; and that one they struck on the head and treated

shamefully.

ESCALATION

escalating contempt.

Kol TGALV  The pattern repeats and intensifies — the owner's patience meets

SR

Kol
and

coordinating conjunction

e

bl 14
AMESTEIAEV

he sent

ALY

again

adverb (repetition) Aor Act Indic 3 Sg - dmocTéAAW
| ndAwv: 'again'; marks the repeated sending. main verb

— constative aorist

™

=

TPOG
to

preposition + accusative (direction)

a0TOUG aAAov dovAov
them another servant
Accusative Accusative Accusative
object of mpds attributive adjective direct object
&AAog: 'another (of the same kind)'; a
further prophet.
gke@aliwoav Kol nripacav
they struck on the head and treated shamefully

Aor Act Indic 3 Pl - kepaAidw
main verb
— constative aorist

ke@alidw: a rare verb, 'wound in the head'
(from ke@aAr); perhaps a grim play on
Ke@dAatov.

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - atipdw

main verb

— constative aorist

dripddw: 'dishonor, insult, treat with

contempt.

KAKEIVOV

and that one

Accusative

demonstrative (crasis kai + ékeivov), object

k&kelvog: crasis of kal £keivog; resumes the
new servant emphatically.



5 kol &AAov dméoTel eV KAKEIVOV AMEKTEVAY, Kol TOAAOUG &AAoUG, 0UG pev dépovteg, obg de

XTTOKTEVVOVTEG.

And he sent another; and that one they killed, and many others — some they beat, and some they

killed.

CLIMACTIC SUMMARY | Kod

summary of many — the whole prophetic history of rejection.

The violence reaches murder, and the singular cases dissolve into a

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

aAAov

another
Accusative

direct object

=

bJ r7
ATMESTEIAEV
he sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTENwW

main verb

— constative aorist

KAKEIVOV
and that one
Accusative

demonstrative, object (crasis)

AMEKTELVAY
they killed

Aor Act Indic 3 Pl - dmokteivw

main verb
— constative aorist

dmoktetvw: 'kill'; the climax of the
maltreatment, anticipating the son.

coordinating conjunction

moAAOUG
many

Accusative
attributive adjective

moAVG: 'many'; the prophets en masse.

aAloug
others

Accusative

direct object (verb sent' implied)

=~

ou¢
some (whom)

Accusative

relative pronoun (00¢ uév ... o0 8¢ partition)

UEV
on the one hand

particle (uév ... §¢ correlative)

=

dépovteg
beating

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 8¢pw

circumstantial participle (manner)
— imperfective (depictive)

dépw: 'beat, thrash.!

0Ug
some (whom)

Accusative

relative pronoun (second member)



O¢ ATMOKTEVVOVTEG
on the other hand killing

particle (§¢ correlative) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dmoktévvw

circumstantial participle (manner)
— imperfective (depictive)

anoktévvw: Hellenistic byform of
droktetvw, 'kill!

6 ¥t éva eixev, vidv dyamntév- dméotelev adToOV Eoyatov TpdC avTovg Aéywv 8ti 'Evrpanficovtal TOV
LIV pov.
He still had one, a beloved son; he sent him last to them, saying, 'They will respect my son.

TURNING POINT = asynpetoN The owner's last resort: not another servant but his own beloved son

— the title (&yanntdg) echoes the baptism and transfiguration (1:11; 9:7).

”~ - ™ =

£t éva EIXEV VIOV
still one he had ason
adverb (time) Accusative Impf Act Indic 3 Sg - #xw Accusative
gu: 'yet, still'; one remained after all the direct object (numeral) main verb apposition to &va
servants. €iG: 'one'; the single, unique remaining one. — imperfect (state) vidg: 'son'; the allegory's Christological
center.

#xw: 'have, hold!

ayannTov anéotellev aUTOV £oxaTov
beloved he sent him last
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTEAA W Accusative Accusative
attributive adjective main verb direct object adverbial accusative / predicate
ayamntég: 'beloved'; the divine-sonship — constative aorist goxarog: 'last'; the final envoy, sealing the

word of 1:11, 9:7 — perhaps also 'only! owner's appeal.
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PO avToUG Afywv ot

to them saying (that)
preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw St recitativum (introduces direct speech)
object of mpdg participle of attendant circumstance (introduces
speech)
— imperfective
| Aéyw: 'say!
"EVTpannoovtal 0V VIOV pov
they will respect the/my son my
Fut Pass Indic 3 Pl - évtpénw Accusative Accusative Genitive
main verb (quoted thought) article direct object genitive of relationship

— predictive future

gvpénw (pass.): 'be put to shame before,
i.e. 'show respect, regard’

7 éxeivol 8¢ ol yewpyol mpog Eavtole eimav 8t 00Té¢ Eotiv 6 kAnpovduog debte dmokteivwuev adTdv, kai
NuUOV €otal 1 kKAnpovouia.
But those tenants said to one another, 'This is the heir; come, let us kill him, and the inheritance will

be ours.

ADVERSATIVE (THE PLOT) | O& = The tenants' cynical reasoning: recognizing the heir, they conspire to

murder so as to seize the inheritance — the very recognition compounds the guilt.

bl ~ \ [ \
EKETVOL O¢ ol YEWpyoOL
those but the tenants
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative

demonstrative (subject) article subject (apposition to ékeivor)
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TPOG £vToUG glnav oTl

to one another they said (that)
preposition + accusative Accusative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Ot recitativum
reflexive (reciprocal) pronoun main verb
¢avtol: here reciprocal, 'among — constative aorist
themselves!
00T6¢ £0TLV 0 kAnpovouog
this is the heir
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
demonstrative (subject) copula article predicate nominative
— stative present kAnpovouog: 'heir'; the son's status is what

marks him for death.

dedte ATOKTELVWUEV avTOV Kol

come let us kill him and

hortatory adverb/interjection Aor Act Subj 1 Pl &rokteivw Accusative coordinating conjunction (result)
debte: 'come!' — a fixed adverbial hortatory subjunctive direct object

summons used with a hortatory verb. _» constative aorist

anokteivw: 'kill'; the conspiracy verb.

Nu&ov £otat 1 kAnpovouia
ours will be the inheritance
Genitive Fut Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative
predicate genitive of possession (fronted) main verb (future copula) article subject
— predictive future kAnpovouia: 'inheritance'; the vineyard

itself, coveted by the tenants.



8 kol AaPdvteg anéktevav avtdv, kal EEEPalov adToV E€w TOD AUTEADVOC.

And they took him and killed him, and cast him out of the vineyard.

SEQUENCE (THE MURDER) KOl = The plot executed; the casting-out 'outside the vineyard'
foreshadows Jesus' death outside the city (cf. Heb 13:12).

Kal AaPovteg AMEKTELVAV avTov

and having taken they killed him

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - AapBdvw Aor Act Indic 3 Pl - drokteivw Accusative
circumstantial participle (attendant) main verb direct object
— antecedent aorist — constative aorist

| Aapfavw: 'seize!

Kol e&éPalov aUTOV E€w
and they cast out him outside
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ékBdAAw Accusative improper preposition + genitive
main verb direct object £ w: 'outside’; cf. Jesus crucified 'outside

1
— constative aorist the gate!

| ékPdAAw: "throw out, cast out!

”~ = ™

100 auneA®OVog
of the vineyard
Genitive Genitive

article object of #w



9 i o0V mofoet 6 kOp1og T0D dumeA@vog; EAevoetal kal dmoléoel ToUG YewpyoUc, kai Swoel TOV
QuUTEA@VX AANOLG.
What then will the lord of the vineyard do? He will come and destroy the tenants, and give the

vineyard to others.

INFERENTIAL APPLICATION = OUV | Jesus poses and answers the verdict-question himself: the owner's

judgment falls on the tenants, and the vineyard passes to 'others.

~ - - ™ - =

1 o0V O oEL 0

what then will do the
Accusative inferential conjunction Fut Act Indic 3 Sg - Tto1éw Nominative
interrogative pronoun (object) main verb (question) article

— predictive future

| motéw: 'do, make.

4 ~ b ~ bl 4
KUPL0G T00 apumeADVog glevoeTat
lord of the vineyard he will come
Nominative Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - €pyopat
subject article genitive of possession main verb
kUp1og: 'lord, owner'; the householder = — predictive future
God. o PR
gpxopat: 'come'; the owner's visitation in
judgment.
\ pd /4 \ 4
Kol (XT[O)\SO'Sl TOoLG YEWPYOULG
and will destroy the tenants
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - dméAAvut Accusative Accusative
main verb article direct object

— predictive future

anéAAvpt: 'destroy, ruin!



coordinating conjunction

=

10

aAloig

to others

Dative

indirect object

dAAog: 'others'; new stewards — the
implied transfer of God's people's

leadership.

dwoel

will give

Fut Act Indic 3 Sg- §{8wut
main verb

— predictive future

Sidwur: 'give'; the vineyard reassigned.

™oV
the

Accusative

article

b4 ~
apureA@dva
vineyard
Accusative

direct object

008¢ TNV ypagnv tadtny dvéyvwrte AiBov 6v dnedokipacav oi oikodouobvteg, o0tog éyeviidn eig

KEQPAANV YwViag

Have you not even read this Scripture: 'The stone which the builders rejected, this has become the

head of the corner;

SCRIPTURAL PROOF

son/stone is vindicated as the cornerstone — rejection reversed into exaltation.

Jesus clinches the parable with Psalm 117:22-23 LXX: the rejected

o00OE
not even

negative conjunction

00d¢: 'not even, nor'; rebuking their failure

to read Scripture rightly.

v
the

Accusative

article

\
YPaPMV
Scripture

Accusative

direct object

ypagn: 'writing, Scripture!

TaA0TNV
this
Accusative

demonstrative (attributive)
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AVEYVWTE AiBov ov anedokipacav

you read stone which rejected

Aor Act Indic 2 Pl - &vayvdokw Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl &rodokipdlw

main verb (rhetorical question) object (prolepsis; resumed by obtog) relative pronoun (object of dnedokiuacav) main verb (rel. clause)

— constative aorist AiBog: 'stone'; the rejected-then-chief stone — constative aorist
avaywvwokw: 'read'; the rabbinic challenge ARV anodokiudlw: 'reject after testing,
'have you not read?' disqualify' (cf. 8:31).

ol 01K0JOUOTVTEG 0UTOG £yevnon

the builders this has become

Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - oikodouéw Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) demonstrative (resumptive subject) main verb

— imperfective — constative aorist
oikodopéw: 'build'; the builders = Israel's yivopat: 'become!
leaders.

€ig KEQAATV ywviag

the head of the corner

preposition + accusative (Semitic predicate £i¢) Accusative Genitive

predicate (with eig) attributive genitive
ke@aAn: 'head'; kepalr ywviag = the chief | ywvia: 'corner, angle!
cornerstone/capstone.

11 mapa Kupiov gyéveto alth, kal €0Tv Bavpacth €v 0QOaAUOTG NU®dV;
this was from the Lord, and it is marvelous in our eyes'?

SCRIPTURAL PROOF (CONTINUED) | asynpeToN The second line of the citation: the reversal is God's

own doing, marvelous to behold — the divine vindication of the rejected one.
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Tapa Kupiov EYEVETO avtn

from the Lord came to be this
preposition + genitive (source) Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
object of mapd (source) main verb demonstrative (subject; fem. by Hebraism)
| k0p1og: 'Lord'; here YHWH of the psalm. — constative aorist o010 (fem.): renders the Hebrew NN, 'this

| , , , thing' — the whole event.
yivouat: 'come to pass, happen.

~ Y ™ - =

Kal £oTIV Oavuaotn v

and it is marvelous in

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiul Nominative preposition + dative
copula predicate adjective
— stative present | Oavpaotdg: 'wonderful, marvelous!

0@OaAuoic NU&V

eyes our

Dative Genitive

dat. of sphere/reference genitive of possession

0@BaAudc: 'eye'; 'in our eyes' = in our
sight/estimation.

12 Kal €dnrovv adToOV Kpatfoat, Kal €poPriOnoav tov SxAov, Eyvwoav yap 0Tl TPOG aUTOVE TV TapaBoArnv
gimev. kol dpévrec avTOV AmijAdov.
And they were seeking to arrest him, but they feared the crowd, for they knew that he had spoken
the parable against them. And they left him and went away.

SCENE-CLOSING REACTION Kol The leaders grasp that they are the wicked tenants; murderous

intent meets fear of the crowd — the parable's accusation lands, and the conflict deepens.
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Kol £(touv avTOV Kkpatfjoat
and they were seeking him to arrest
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- {ntéw Accusative Aor Act Inf - kpatéw
main verb object of kparrioat complementary infinitive
— conative/iterative imperfect — constative aorist
{nréw: 'seek’; the imperfect of frustrated, | kpatéw: 'seize, take hold of, arrest!
ongoing intent.
Kal £pofndnoav OV OxAov
but they feared the crowd
coordinating conjunction (adversative sense) Aor Pass Indic 3 P1 - goBéopat Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist SxAog: 'crowd'; the popular favor that
| @oPéopat: 'fear, be afraid of! restrains the leaders.
gyvwoav Yop ot PO
they knew for that against

Aor Act Indic 3 Pl ywvdhokw
main verb

— constative aorist

I ywokw: 'know, perceive, realize!

explanatory conjunction

conjunction (object clause)

preposition + accusative (hostile reference)

| npdg: here 'with reference to, against.

=~

a0TOUG
them

Accusative

object of mpdg

Vv
the

Accusative

article

=

napaPoAnv
parable
Accusative

direct object

ElMEV
he spoke

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (61 clause)

— constative aorist



pd /4 R \ pd ~
Kol APEVTES auTOV anfjAOov

and having left him they went away
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - dginut Accusative Aor Act Indic 3 Pl &népyopat
circumstantial participle (attendant) object of dpévreg main verb
— antecedent aorist — constative aorist
| apinu: 'leave, let go! | anépyopat: 'go away, depart.

13 Kat dnootéAAovoty Tpog adToV TIVaG TOV daptoaiwy Kal TV Hpwdiav®dv tva adTov dypedowoty Adyw.

And they sent to him some of the Pharisees and the Herodians, that they might catch him in his

words.

SCENE-OPENING (THE TRAP) Kol An unlikely coalition — Pharisees (anti-tax) and Herodians (pro-

Rome) — is dispatched to ensnare him on the politically charged tax question.

~ - - ™ e

Kai anootéAAovoty TPOG avTov

and they send to him

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - &nootéAw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (historic present) object of mpds

— historic present (vividness)

amootéAw: 'send'; Mark's vivid present
advances the scene.

TIVQG TV d)aploodwv KO(‘l

some of the Pharisees and

Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
indefinite pronoun (direct object) article partitive genitive

I T1G: 'someone, certain ones! dapioaiog: 'Pharisee'; the religious-law

party, resisting the foreign tax.
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TV Hpwdravdv va
of the Herodians that
Genitive Genitive conjunction (purpose)
article partitive genitive
‘Hpwdiavdg: 'Herodian'; partisans of
Herod's house, aligned with Rome (cf. 3:6).
b4 7 7
AypEVLOWOLY Aoyw
they might catch in a word
Aor Act Subj 3 Pl dypedw Dative

subjunctive (iva purpose)
— constative aorist

&ypevw: 'hunt, catch (as game)'; trap him
in a verbal snare.

dat. of means/sphere

Aéyog: 'word, statement'; the instrument of

the entrapment.

D!
avtov
him
Accusative

object of aypevowarv

14 ai é\06vTeg Aéyovoty adT(y Atddokale, ofdauev 8t1 dANONC i kai 00 péAet cot mepi 00SeVEC, 00 yap

PAEmeLg €i¢ mpdowmov avOpwTwv, GAN' €n' dAnBelag trv 680V To0 Be0d di1ddokelg E€otiv dodvat

kfivoov Kaicapt 1] oU; 0OUEV 1] un OOUEV;

And coming, they said to him, 'Teacher, we know that you are true and care for no one, for you do

not regard the face of men, but teach the way of God in truth. Is it lawful to give tribute to Caesar, or

not? Should we give, or should we not give?'

FLATTERING QUESTION K(Xi

The flattery is a snare: praising his fearless integrity to provoke an

answer that would offend either Rome or the people.



coordinating conjunction

™

EAOOVTEG
having come

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pxopat

circumstantial participle (attendant)
— antecedent aorist

| £pxopat: 'come!

=

Aéyovoy
they say
Pres Act Indic 3 Pl Aéyw

main verb (historic present)

— historic present

)

avut®
to him

Dative

indirect object

=

Addokale
Teacher

Vocative

vocative of address

d1ddokalog: 'teacher'; the respectful
address masking the trap.

™

f ”
otdauev
we know

Perf Act Indic 1 P1- 0ida

main verb

— perfect-as-present (stative)

oida: 'know'; perfect with present force.

foqul
that

conjunction (object clause)

™

aAn6ng
true

Nominative

predicate adjective

aAn6ng: 'truthful, honest.

5
€l
you are
Pres Act Indic 2 Sg - eiui

copula

— stative present

Kal
and

coordinating conjunction

b

ov
not

negative particle

14
HéAEL
it matters
Pres Act Indic 3 Sg - uéAet

impersonal verb

— stative present

uéAer: impersonal, 'it is a care/concern (to

someone).
ool Tepl 00devig oV
to you about anyone not
Dative preposition + genitive (reference) Genitive negative particle
dat. of interest (with uéhet) object of mepl

o0deic: 'no one'; i.e. he is impartial,
courting no one's favor.



”~ ™ ™ ~ -~ ™

Yop BAénerg €ig TPOCWTOV

for you look at face
explanatory conjunction Pres Act Indic 2 Sg - BAénw preposition + accusative Accusative
main verb object of eig
— gnomic/customary present npdownov: 'face, person'; 'regard the face' =
PAénw: ook at'; PAéney €ig pdowmov = a EReEyEl gy A
Semitism, 'show partiality!
avOpwmwv GAA' en' aAnOetag
of men but in truth
Coative adversative conjunction preposition + genitive (basis/manner) Genitive
objective/possessive genitive ¢nii: here 'on the basis of, in (truth)! object of ént
I dvOpwmnog: 'man, person. aAnOewa: 'truth'; én' aAnOeiog = 'truly, in

accordance with truth!

Vv 0d0ov 100 OcoD

the way of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article possessive/subjective genitive

036¢: 'way, road"; 'the way of God' = his
will/manner of life.

~ = ™ - ™ ™

ddaokelg E€eotIv dodvat kfjvoov

you teach is it lawful to give tribute

Pres Act Indic 2 Sg - 818dokw Pres Act Indic 3 Sg - €€eott Aor Act Inf - §idwut Accusative

main verb impersonal verb (question) complementary infinitive (subject of &eotiv) direct object

— customary present — stative present — constative aorist Kfvoog: a Latin loan (census), the Roman

poll-tax paid in denarii.

I N1ddokw: 'teach! £eotu: 'it is permitted/lawful'; the Torah- didwy: 'give, pay!

legality of the tax is the snare.
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I4 N 2 24
Katoapt ov
to Caesar or not
Dative disjunctive particle negative (elliptical alternative)

indirect object (proper name)

Kaioap: 'Caesar'; the emperor (Tiberius),
Rome's sovereign.

15

= - ™ -~

f ur OGuev

or not should we give

disjunctive particle negative particle (with subjunctive) Aor Act Subj 1 Pl - §{Swut

deliberative subjunctive

— constative aorist

| didwyr: the pointed press for a yes-or-no.

dduev
should we give

Aor Act Subj 1 P1- 8idwpt

deliberative subjunctive
— constative aorist

Sidwyr: deliberative, 'are we to give?'

6 8¢ eidw¢ adT@V TV Udkpiotv einev adToic Ti ue mepdlete; @épeté wot dnvdprov va 1dw.

But he, knowing their hypocrisy, said to them, 'Why do you test me? Bring me a denarius that I may

see it.

RESPONSE (INSIGHT) = OE Jesus pierces the pretense; rather than answer abstractly, he calls for the

coin itself to expose the questioners' own complicity.

0 O¢ £10w¢ avT@OV

he but knowing their
Nominative adversative conjunction Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - 0ida Genitive

article as pronoun (subject) circumstantial participle (causal) possessive genitive

— stative perfect

oida: 'know, perceive!



”~ ™ - ™ =

121\Y UTIOKPLOLV ginev a0TOIC

the hypocrisy he said to them

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

article object of e10w¢ main verb indirect object
unokpioig: 'play-acting, hypocrisy'; the — constative aorist

false flattery unmasked.

~ = - ™ -~ N

Ti uE nelpaete QEPETE
why me do you test bring
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - teipalw Pres Act Impv 2 Pl - pépw
interrogative (adverbial accusative) direct object main verb (question) imperative
— progressive present — imperatival present
nelpadw: 'test, tempt, try'; their intent | @épw: 'bring, carry!

named outright.

0 [ 7 i (4 1( 24
pot dnvaprov va 10w
me a denarius that I may see
Dative Accusative conjunction (purpose) Aor Act Subj 1 Sg - 0pdw
indirect object direct object subjunctive (fva purpose)
dnvdprov: a Latin loan, the silver denarius — constative aorist

— aday's wage, bearing Caesar's image. o
’ | opdw: 'see, look at!

16 ol de rjveykav. kai Aéyet avToig Tivog N elkwv alth Kal 1 Entypagn; ot O¢ eimav avtd: Kaioapog.

So they brought one. And he said to them, 'Whose is this image and inscription?' And they said to

him, 'Caesar's.

SEQUENCE (THE COIN EXAMINED) = O& The questioners' own answer convicts them: the coin bears

Caesar's image and title, an admission of his sphere of authority.



L4 \
o1 O
they SO
Nominative continuative conjunction

article as pronoun (subject)

=

HVEYKAV
they brought

Aor Act Indic 3 P1- @épw

main verb
— constative aorist

| @épw: 'bring!

coordinating conjunction

Aéyer a0TOig
he says to them
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative

main verb (historic present) indirect object

— historic present

=

Tivog
whose

Genitive

interrogative (possessive genitive)

| TiG: 'who?'; genitive of possession.

n
the

Nominative

article

7 \ (44 \ (4
EIKWV avuTr KOl n
image this and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
subject demonstrative (attributive) article

elkwv: 'image, likeness'; the emperor's

portrait — and an echo of humanity as

God's eik@v.
b 4 [4 \ 5
EMypaPn o1 88 Emav
inscription they and they said
Nominative Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

subject (coordinate) article as pronoun (subject)

gmypaen: 'inscription, superscription'; the
coin's legend naming Tiberius as son of the
divine Augustus.

main verb

— constative aorist



R ~ 4
auTw Katocapog

to him Caesar's
Dative Genitive
indirect object predicate genitive of possession (proper name)

Kaioop: 'Caesar'; the answer that sets up
the verdict.

17 6 8¢ 'Inoot einev adtoic Ta Kaioapog dnédote Kafoapt kai T To0 B0l T( 0. kai ¢€eOadualov én'
a0uTQ.
And Jesus said to them, 'Render the things of Caesar to Caesar, and the things of God to God. And

they marveled greatly at him.

VERDICT (cLIMAX)  O& The famous saying distinguishes the spheres: the coin bearing Caesar's
image is his due; but humanity, bearing God's image, owes itself wholly to God — neither a denial of

nor an idolatry of the state.

L

) O¢ ‘IncoG¢ Eimev
the and Jesus said
Nominative continuative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject (proper name) main verb
| "Incodg: 'Jesus. — constative aorist
f R ~ 1( \ 1 I4 1[0 bl /4
avUTolg Ta Katoapog anodote
to them the things of Caesar render
Dative Accusative Genitive Aor Act Impv 2 Pl - &nodidwyt
indirect object article (substantizing) / direct object possessive genitive (proper name) imperative
| Kaiooap: 'Caesar! — constative aorist (command)

amodidwyt: 'give back, pay what is due'
(6mé-: a debt owed, not a free gift).



”~ ~ S

Kaioapt Kol T T00

to Caesar and the things of
Dative coordinating conjunction Accusative Genitive
indirect object (proper name) article (substantizing) / direct object article

I Kaioap: 'Caesar!

”~ ™ ™ ~

~ ~ ~ \
Oe00 ™ Ok Kal
God to God and
Genitive Dative Dative coordinating conjunction
possessive genitive article indirect object

0e6¢: 'God'; what bears God's image
(humanity) belongs wholly to him.

~ - - ™ o~ ™

£€e0avpalov em' avTQ®
they marveled greatly at him

Impf Act Indic 3 P1- ékBavudlw preposition + dative (cause/object of emotion) Dative
main verb object of éni

— inceptive/durative imperfect

£kBavudlw: 'be utterly amazed' (éx-
intensive); their snare turned to
astonishment.

18 Kal épyovtatl Zaddoukaiol TpOG aLTOV, OITIVEC AEYOUGSLV AVAGTAGLY U EIVAL, KA1 ETNPWTWYV AVTOV
Aéyovteg

And Sadducees came to him, who say there is no resurrection, and they questioned him, saying:

SCENE-OPENING (A NEW PARTY) Kol The Sadducees — accepting only the Pentateuch and denying

resurrection — bring a reductio ad absurdum drawn from the levirate law.



=

Kai
and

coordinating conjunction

o

Epxovtal Taddoukaiot
come Sadducees

Pres Mid Indic 3 Pl - £pxopot Nominative

main verb (historic present) subject (proper name)

— historic present Taddovkaiog: 'Sadducee'; the priestly-
| Z 0 0 aristocratic party rejecting resurrection
€pxopat: 'come! -
and oral tradition.

)

P

TTPOG
to

preposition + accusative (direction)

=

S .

™

=

avTOV OTTIVEG Aéyovoiy AVACTAGLY

him who say resurrection

Accusative Nominative Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Accusative

object of mpd¢ relative pronoun (qualitative; subject) main verb (rel. clause) subject accusative (of inf. eivai)
Sotig: 'who(ever)'; here defining the class — customary present avdotaoig: 'resurrection, rising'; the
— 'such as say! doctrine they deny.

un givat Kal EMNPWTWV

not to be/exist and they questioned

negative particle (with infinitive)

Pres Act Inf - eiuf coordinating conjunction

infinitive in indirect discourse
— stative

| eipt: 'be, exist!

=~

N\
avtov
him
Accusative

direct object

Afyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

participle of attendant circumstance (introduces
speech)

— imperfective

Impf Act Indic 3 Pl - énepwtdw

main verb
— inceptive imperfect

énepwtdw: 'ask, question, interrogate.



19 AwWdokale, Mwiofig Eypapev Nuiv 6Tt v TIvog adeApOg amofdvn Kal kataAinyn yuvaika Kal ur a@f
TEKVOV, TV AdPn 6 ddeA@og avtod TtV yuvaika kol é€avacthor omépua T@ GdeA@® avtoD.

Teacher, Moses wrote for us that if someone's brother dies and leaves a wife but leaves no child, his

brother should take the wife and raise up offspring for his brother.

PREMISE (LEVIRATE LAW) | AsynpeTon — They cite the levirate law (Deut 25:5-6) — a Pentateuchal text

— as the basis for an objection they think fatal to resurrection.

”~ ™ - ™ ™

Mdaokale Mwiofig gypaev nuiv
Teacher Moses wrote for us

Vocative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ypdopw Dative

vocative of address subject (proper name) main verb dat. of advantage
I diddokalog: 'teacher! Mwiofig: 'Moses'; the lawgiver they revere — constative aorist

as sole authority. L .
| ypdow: 'write'; the appeal to written Torah.

oqul £av TIVOG adeA@oc
that if someone's brother
conjunction (content clause) conjunction (3rd-class condition) Genitive Nominative
possessive genitive (indefinite) subject
| T1G: 'someone. | adeAgog: 'brother!
amofavn Kol KataAinn yuvaika
dies and leaves a wife
Aor Act Subj 3 Sg - &rmobvriokw coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - kataheinw Accusative
subjunctive (protasis) subjunctive (protasis) direct object
— constative aorist — constative aorist | yuvi}: 'woman, wife!

I amobviokw: 'die! | kataleinw: 'leave behind!



S

Kal un

and not

coordinating conjunction negative particle

=

b4 ~

&

leaves

Aor Act Subj 3 Sg - deinu
subjunctive (protasis)

— constative aorist

| aginur: 'leave, let remain.

)

P

TEKVOV
a child
Accusative
direct object

| tékvov: 'child, offspring!

™

va AapPn

™

adeA@oc

o

that should take the brother
conjunction (introducing apodosis as command) Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw Nominative Nominative

subjunctive (apodosis/command) article subject

— constative aorist

| Aappdvw: 'take (in marriage)!
avToD v yuvaiko Kat
his the wife and
Genitive Accusative Accusative coordinating conjunction
genitive of relationship article direct object
g€avaothon 1 OTE G HE )

! pu« ™® adeA@E

should raise up offspring for the brother
Aor Act Subj 3 Sg - ¢€aviotnut Accusative Dative Dative
subjunctive (apodosis) direct object article dat. of advantage
— constative aorist | omépua: 'seed, offspring!

e€aviotnur: 'raise up, produce (offspring)';
ironically a 'raising' verb in a denial-of-
resurrection argument.



avtod
his
Genitive

genitive of relationship

20 éntd &8elgoi foav: kai O mp@dTog FAafev yuvaika, kal dqmodviiokwyv oUk d@fikev onépua
There were seven brothers; and the first took a wife, and dying left no offspring;

HYPOTHETICAL CASE | asynpeToN — The constructed scenario begins — the first of seven successive

husbands of one woman, each dying childless.

ETTAL adeAgoi foav Kol
seven brothers there were and
Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - gipi coordinating conjunction
numeral (attributive) subject main verb (existential)
£mtd: 'seven'; an indeclinable numeral here | adeA@dg: 'brother! — imperfect (state)

with nominative subject.

0 TPOTOG EAaPev yuvaika

the first took a wife

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw Accusative

article substantival adjective (subject) main verb direct object
np®rog: 'first. — constative aorist

| Aaupdvw: 'take (in marriage)!



coordinating conjunction

OTEPUA
offspring
Accusative

direct object

21 kai 0 devtepog ENafev abThV, kKol AEBaveV Uun KATAAMTWV oTépuar Kol O TPITOC WoadTW

anobviokwv

dying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dmo6vijokw
circumstantial participle (temporal)

— imperfective (at the time of dying)

anobviokw: 'die!

oVK
not

negative particle

and the second took her, and died, leaving no offspring; and the third likewise.

REPETITION

absurdity.

The case rolls on through the brothers, the repetition heightening the supposed

afikev
left

Aor Act Indic 3 Sg - dinut

main verb
— constative aorist

a@inu: 'leave behind!

\

Kol
and

coordinating conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article

devtepog
second

Nominative

substantival adjective (subject)

| devrepoc: 'second!

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw

main verb

— constative aorist



”~ ™ N = Y

avTnv Kal anédavev un

her and died not
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &moBviickw negative particle (with participle)
direct object main verb

— constative aorist

amoBviokw: 'die!

~ = - - - e

KataAumwy OTEPUA Kal 0
leaving offspring and the

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataeinw Accusative coordinating conjunction Nominative
circumstantial participle (manner) object of katahimwy article

— antecedent/coincident aorist

I kataAeinw: 'leave behind!

Tpitog WoaUTWG

third likewise

Nominative adverb (manner)

substantival adjective (subject) woavtwg: 'in the same way'; eliding the

I tpitog: 'third! repeated narration.
27 Kol ol ETA OVK APAKAV OTEEPUA. EGXATOV TAVTWYV KAl 1] YUV ATtEQavev.

And the seven left no offspring. Last of all the woman also died.

SUMMATION | Kal The scenario closes: all seven die childless, and finally the woman herself —

setting up the riddle's pointed question.



Kol oi EMTX oUK

and the seven not
coordinating conjunction Nominative Nominative negative particle

article numeral (substantival subject)

| éntd: 'seven!

agfikav OTEPUQ goxaToV TAVTWV
left offspring last of all
Aor Act Indic 3 P1- deinut Accusative adverbial accusative (éoxarov névrwy = last of Genitive
main verb direct object all) partitive genitive

| £oxatog: here adverbial, 'finally, last of all!

— constative aorist | ndg: 'all!
I aginpt: 'leave behind!
i \ 1 ¢ [ 1 1[0 , 4
KOl n Yuvn anebavev
also the woman died
adverbial (ascensive) ki Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dnofviiokw
article subject main verb
yuvh: 'woman, wife! — constative aorist

23

€V Tf] AVAOTACEL OTAV GVACTOOLV TiVog aUT®V €0TAL YUVT; Ol Yap ETA €60V AUTHV YUVATKA.
In the resurrection, when they rise, of which of them will she be wife? For the seven had her as wife.

THE RIDDLE'S QUESTION = asynpeTon  The punch line: presuming resurrection means a mere

resumption of earthly marriage, they think they have produced an insoluble absurdity.



v T AVOCTAGEL Sty
in the resurrection when
preposition + dative (sphere/time) Dative Dative temporal conjunction (+ subjunctive)
article object of év (temporal sphere) Stav: 'whenever, when!
| dvdotaotg: 'resurrection.
avaot@Oov Tivog aUTOV £otal
they rise of which of them will she be
Aor Act Subj 3 Pl - dviotnut Genitive Genitive Fut Indic 3 Sg - eipl

subjunctive (indefinite temporal)
— constative aorist

aviotnut: 'rise, stand up'; the omission of
these words by some witnesses is noted in
the text-note.

interrogative (possessive genitive)

| ti¢: 'who/which?'

partitive genitive

main verb (question)

— predictive future

yuv ol Yap

wife the for

Nominative Nominative explanatory conjunction

predicate nominative article

I yovr: 'wife!

£oxoV avTnV yuvaika

had her as wife

Aor Act Indic 3 Pl - éxw Accusative Accusative

main verb direct object object complement (double accusative)

— constative aorist

#xw: 'have, hold'; aorist 'had (as wife).

yovr: 'wife!

[ 4 \
EMTA
seven

Nominative
numeral (substantival subject)

| £mTd: 'seven.!



24 €pn avtoig 0 'Incodc OV dix todto mAavace un €iddteg Tag ypaag unde tnv duvapy tod Ogod;

Jesus said to them, 'Is it not for this reason that you are wrong, that you know neither the Scriptures

nor the power of God?'

REBUKE (DIAGNOSIS) | ASYNDETON @ Jesus exposes their double ignorance — of the Scriptures (which

they claim to honor) and of God's power (to remake life) — as the root of their error.

£pn avTOiG 0 "Incod¢

said to them the Jesus

Impf Act Indic 3 Sg - pnui Dative Nominative Nominative

main verb (speech) indirect object article subject (proper name)
— aoristic imperfect | "Incodc: 'Jesus.

I @nui: 'say, affirm!

”~ ™ - Ty e

OV o1 T00TO nAav&o0e
not because of this you are wrong/led astray
negative (expecting 'yes' answer) preposition + accusative (cause) Accusative Pres Pass Indic 2 Pl mAavdw
ov: in a question expects an affirmative object of dd (cataphoric) main verb (question)
reply. — progressive present

nAavdw: 'lead astray, deceive'; pass. 'go
astray, err!

~ - o~ ™ - ™ -~

un £180teC TAG YPOPOG

not knowing the Scriptures
negative particle (with participle) Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 0ida Accusative Accusative
circumstantial participle (causal) article object of idéreg
— stative perfect ypaor: 'Scripture'; even the Torah they

R , revere testifies otherwise.
oida: 'know.



~ - ™

unde v dovauv

nor the power
negative conjunction Accusative Accusative
I undé: 'and not, nor! article object of eldoreg

dovayic: 'power'; God's power to raise and
transform the dead.

~ ™

Q00
God

Genitive

possessive genitive

To0
of

Genitive

article

25 Otav yap €k Vekp@OV avact®otv, oUte yapololv oUte yautilovtat, GAA' glolv w¢ dyyeAot €v Toi¢ o0pavoic.

For when they rise from the dead, they neither marry nor are given in marriage, but are like angels
in the heavens.

GROUND (FIRST ERROR ANSWERED)  YAP  The riddle dissolves: resurrection life is not a continuation

of mortal marriage but a transformed, angel-like existence.

(74 \ b

oTav Yap €K

when for from

temporal conjunction (+ subjunctive) explanatory conjunction preposition + genitive (separation)

VEKPOV
the dead
Genitive
object of éx

vekpdg: 'dead'; éx vekp@v = 'from among
the dead!



=
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avact@doLy oUTe yaupodowv oUTe

they rise neither they marry nor
Aor Act Subj 3 Pl gviotnu negative conjunction (correlative) Pres Act Indic 3 Pl - yopéw negative conjunction (correlative)
subjunctive (indefinite temporal) oUte ... oUte: 'neither ... nor! main verb
— constative aorist — gnomic present
I aviotnuu: 'rise! yapéw: 'marry' (of the man taking a wife).
f 7 1( bl 1 1 7 \ 10 g
yautlovrai GAA glolv WG
are given in marriage but they are like
Pres Pass Indic 3 Pl - yapilw adversative conjunction Pres Act Indic 3 P - eiui comparative particle
main verb copula | &c: 'as, like!
— gnomic present — stative present

yauilw: 'give in marriage' (of the

woman/father giving).

26

ayyeAot Y 101G 0UPAVOiGg

angels in the heavens

Nominative preposition + dative (place) Dative Dative

predicate nominative (with &g) article dat. of place
dyyehog: 'angel, messenger'; deathless | ovpavég: 'heaven!

beings, hence beyond procreative
marriage.

niepl 8¢ TGV vekp®V 811 éyelpovtat, o0k dvéyvwte v Tfi PiPAw Mwicéwg émi Tob Pdtov nds eimev adTR
0 0e0G¢ Aéywv- 'Eyw 0 Be0¢ APpady kai 6 0e0¢ Toadk Kat 6 0e0¢ Takw;

But concerning the dead, that they are raised — have you not read in the book of Moses, at the bush,

how God spoke to him, saying, 'l am the God of Abraham and the God of Isaac and the God of Jacob'?

SCRIPTURAL PROOF (SECOND ERROR ANSWERED) = Of = Jesus meets the Sadducees on their own ground

— the Torah — citing Exod 3:6: God's present covenant-relation to the patriarchs implies their life.
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Tepl d¢ TV VEKPOV

concerning but the dead
preposition + genitive (reference) transitional conjunction Genitive Genitive
article object of mepi

| vekpdg: 'dead one!

”~ - ™ T

ot gyeipovral 00K AVEYVWTE
that they are raised not have you read
conjunction (epexegetical) Pres Pass Indic 3 Pl - éyeipw negative (in question) Aor Act Indic 2 P dvayvdokw
main verb (content clause) main verb (question)
— gnomic/futuristic present — constative aorist
éyeilpw: 'raise up, awaken'; theological | avayvwokw: 'read!

passive (God raises).

Ev T BipAw Mwi6EWG

in the book of Moses

preposition + dative (place) Dative Dative Genitive

article object of v possessive/authorial genitive (proper name)

| BiBAog: 'book, scroll'; the Pentateuch. | Mwiofig: 'Moses!

sl T00 Batov &G

at the bush how

preposition + genitive (at the passage about) Genitive Genitive interrogative adverb (indirect question)

¢nt: here 'at, in the passage of' (the section article object of éni

concerning the bush). Bdtog: 'thornbush'; the burning bush of

Exod 3.




=

)

ginev avT® 0 0e0g

spoke to him the God

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Nominative

main verb (indirect question) indirect object article subject

— constative aorist

Aéywv Eyw 0 0e0g

saying I the God

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Nominative Nominative

participle of attendant circumstance (introduces emphatic pronoun (subject of implied am’) article predicate nominative

quotation)

— imperfective

APpaap Kol 0 0e0¢

of Abraham and the God

Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative

genitive of relationship (proper name) article predicate nominative (coordinate)
’APpady: 'Abraham'; indeclinable proper
name, here genitive by syntax.

Toaak Kol 0 0e0g

of Isaac and the God

Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative

genitive of relationship (proper name) article predicate nominative (coordinate)

loadx: 'Isaac'; indeclinable, genitive by

syntax.



Takwf

of Jacob

Genitive

genitive of relationship (proper name)

TakP: 'Jacob'; indeclinable, genitive by

syntax.

27 oUK €oTiv 0£0¢ vekp®DV GAAX (WVTWV. TTOAD TAaVEGOE.

He is not God of the dead, but of the living. You are greatly mistaken.

CONCLUSION | asynpetonN The inference clinched: the covenant 'T am their God' binds God to the

patriarchs as living; their resurrection is implied. The rebuke of v.24 returns as verdict.

oUK £oTIV 0e0g VEKPOV
not he is God of the dead
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Genitive
copula predicate nominative objective/possessive genitive

— stative present

| vekpdg: 'dead!

GAAQ {OvTwv TOAU nAavicOe

but of the living greatly you are mistaken

adversative conjunction Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - {dw adverbial accusative (degree) Pres Pass Indic 2 P mAavdw
substantival participle (genitive) | oAG¢: here adverbial, 'much, greatly! main verb

— imperfective

(aw: 'live'; the patriarchs live to God, hence
resurrection-bound.

— progressive present

nmAavdw: 'go astray, err'; the inclusio with
v.24.



28 Kai mpoce 0wV 1¢ TGOV ypapuatéwy, dkodoac avT®dv cu{nTodvIwy, 18wv 8Tt kKaA®¢ dnekpidn avToic,
EMNPWTNOEV aLTOV: [Tola £6TIV EVTOAT| TPWTH TAVTWY;
And one of the scribes came up and, having heard them disputing and seeing that he had answered

them well, asked him, '"Which commandment is the first of all?'

SCENE-OPENING (A SINCERE INQUIRY) =Kol Unlike the hostile delegations, this scribe is impressed

by Jesus' answers and asks the rabbinic question of the greatest commandment in earnest.

~ - o~ ™ - Y

Kai npoceAOwv £1C TV

and having come up one of the

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - tpocépxopat Nominative Genitive
circumstantial participle (attendant) subject (numeral) article
— antecedent aorist | £i¢: 'one!

npocépyopat: 'approach, come to!

YPOAUMATEWY aKOVONG aUTOV su{nTovvVIWV
scribes having heard them disputing
Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Gko0w Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - su{ntéw
partitive genitive circumstantial participle (temporal) genitive (object of dxovoag / genitive absolute supplementary participle (with dxovoag)
I ypappatetg: 'scribe'; an expert in the Law. — antecedent aorist T — imperfective

akovw: 'hear! | oulntéw: 'discuss, dispute together!
1dwv ot KAAGDG anekpion
seeing that well he had answered
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw conjunction (object clause) adverb (manner) Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivoat
circumstantial participle (causal) | koA@c: 'well, rightly! main verb (611 clause)
— antecedent aorist — constative aorist

I Opdw: 'see, perceive! | anokpivouat: 'answer, reply!



”~ - - ™ ™

h) ~ b 4 R /4 4
aUToig EMNPWTNOEV auTov Moia

them asked him which kind of

Dative Aor Act Indic 3 Sg - €énepwtdw Accusative Nominative

indirect object main verb direct object interrogative adjective (predicate)
— constative aorist nolog: 'what sort of, which!

2 {0 'ask P
énepwtdw: 'ask, question.

~ ™ ~ ™ - I

£oTiv £VTOAN TPWTN MAVTWYV
is commandment first of all

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive

copula subject predicate adjective partitive genitive
— stative present | £vtoAr]: 'commandment! | np@rtog: 'first, foremost'; chief in rank. | nag: 'all!

29 dmekpidn 6 'Inocod¢ 8ti Mpytn Eotiv: "Akove, Topan), k0p1og 6 O£0¢ MUV KVPLOG E1C £0T1V,
Jesus answered, 'The first is: Hear, O Israel, the Lord our God, the Lord is one;

ANSWER (THE SHEMA) | ASYNDETON Jesus answers with the Shema (Deut 6:4-5), Israel's daily

confession — grounding the supreme command to love God in the oneness of God himself.

”~ ™ ™ ™

bd 4 € b} ~ (%4
anekpion ) Incoig oTl
answered the Jesus (that)
Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative Nominative Ot recitativum
main verb article subject (proper name)

— constative aorist | 'Incodg: 'Jesus.

amokpivouat: 'answer!



”~ = - ™ =

Mpwtn £0TLV "Akove IopanA

first is Hear O Israel
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Pres Act Impv 2 Sg - dkoOw Vocative
predicate adjective (subject commandment' copula imperative (the Shemds call) vocative of address (proper name)
implied) —> stative present — imperatival present IopanA: 'Israel'; indeclinable, here
I LI axovw: 'hear, listen'; the opening word of VSN,
the Shema (Deut 6:4).
KUpP1LOG 0 0e0¢ NU&V
the Lord the God our
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject article apposition to KUpiog genitive of relationship
I kUp1og: 'Lord'; LXX rendering of YHWH. | 0edg: 'God!
e - e - e ) N
KUP10G €16 EOTLV
the Lord one is
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiuf
subject (of the predication) predicate (numeral) copula

| €i¢: 'one'; the unity/uniqueness of YHWH. — stative present

30 kalayanroelg kOptov Tov eV cov €€ GAng thic kapdiag cov kal €€ GANG Th¢ Puxiig cov kai €€ SAng thg
dravoiag cov kai €€ GANG Tf|¢ iox0og cou.
and you shall love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your

mind and with all your strength.

THE COMMAND ITSELF K01 The Shema's demand: total, undivided love of God 'with all' the faculties

— heart, soul, mind, strength (Mark's fourfold expansion of Deut 6:5).



”~ - ™ S

Kal AYQTROELS KUpLOV OV

and you shall love the Lord the
coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Sg - dyandw Accusative Accusative
main verb (future of command) direct object article
— imperatival future kUptog: 'Lord!

ayamndw: 'love'; the LXX future has the
force of a command.

Oeov oov €& OAng

God your with/out of all

Accusative Genitive preposition + genitive (source/extent) Genitive

apposition to kupiov genitive of relationship 2k: 'out of"; here 'from the whole of! the attributive adjective

I 0edg: 'God! wellspring of love. 8\og: 'whole, entire!

Tiig kapdiag oov Kal

the heart your and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of €€ genitive of relationship

kapdia: 'heart'; the inner seat of will and
thought.

£§ 6Ang tiig Yoxfig

with all the soul
preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
attributive adjective article object of €€

| Yoxh: 'soul, life'; the whole self/life-force.

\ b4 (74
ooUv Kol e OAng
your and with all
Genitive coordinating conjunction preposition + genitive Genitive

genitive of relationship attributive adjective



Tiig dravotag
the mind

Genitive Genitive

article object of €€

Sidvowa: 'mind, understanding'; the LXX
expansion adding the intellect.

oov
your

Genitive

genitive of relationship

coordinating conjunction

€& OAng g tox0og

with all the strength

preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
attributive adjective article object of €€

oov
your
Genitive

genitive of relationship

ioxvg: 'strength, might'; full
bodily/energetic devotion.

7/ (74 b 4 \ /4 c 4 /4 4 b 4 bl \ 7 b4
31 devtépa altrn AYamnoelg TOV TANGLIOV 60U WG 6eaLTOV. UEl{wV TOUTWV GAAN €VTOAY] OUK £0TLV.

The second is this: '"You shall love your neighbor as yourself.! There is no other commandment

greater than these.

THE SECOND COMMAND JOINED | AsyNDETON = Jesus binds Lev 19:18 to the Shema as inseparable

companion — love of God and love of neighbor together summing the whole Law.



”~ ™ ™ =

/4 [ 24 b 4 1
devtépa avtn AYaTIOELG OV

second this you shall love the
Nominative Nominative Fut Act Indic 2 Sg - dyandw Accusative
predicate adjective demonstrative (subject) main verb (future of command) article

I devtepog: 'second.! — imperatival future

| ayamaw: 'love!

~ = -~ - 7~ e

nAnciov oov WG GEAUTOV

neighbor your as yourself

Accusative Genitive comparative particle Accusative

direct object (indeclinable adverb substantized) genitive of relationship reflexive pronoun (standard of comparison)
mAnoiov: 'near one, neighbor'; an adverb | ogavtoo: 'yourself!

functioning as a noun, with article.

ueilwv TOUTWV aAAn £VTOAR

greater than these other commandment

Nominative Genitive Nominative Nominative

predicate adjective (comparative) genitive of comparison attributive adjective subject

I uéyag (compar. peilwv): 'greater! | dAAog: 'other! | €vtoAn: 'commandment.
i b 1( v

OULK EOTIV

not there is

negative particle Pres Act Indic 3 Sg - elp{

main verb (existential)

— stative present



372 Kaleinev adT® 0 ypappatens KaAdg, diddokale, én' aAnbelag eineg 0Tt €1 €0TV Kal OVUK £0TLV FAAOG

ANV a0TOTr

And the scribe said to him, 'Well said, Teacher; you have truly said that he is one, and there is no

other besides him;

AFFIRMATION

\
Kol

his own words (echoing Deut 4:35; Isa 45:21).

The scribe warmly endorses the answer, restating the Shema's monotheism in

=

=

™

=

Kal gimev avTQ® 0
and said to him the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article
— constative aorist
YPOAMMUATEDG KaA&¢ dddokale en'
scribe well (said) Teacher in
Nominative adverb (approval) Vocative preposition + genitive (manner)
subject kaA®g: 'well, rightly'; an exclamation of vocative of address ént: én' aAnOelag, 'truly, in truth!
I ypaupatelg: 'scribe.! agreement. | 818dokalog: 'teacher!
aAnOsiag EiTMEC ot £iC
truth you have said that one
Genitive Aor Act Indic 2 Sg- Aéyw conjunction (content clause) Nominative
object of éni main verb predicate (numeral)

I GAARBsia: "truth.!

— constative aorist

| €i¢: 'one!



”~ ™ ™

£0TIV Kat oUK

he is and not

Pres Act Indic 3 Sg - ipl coordinating conjunction negative particle
copula

— stative present

= - ™ -

aAAog ANV avTod
other besides him
Nominative improper preposition + genitive Genitive
subject (substantival adjective) | TAAv: 'except, besides! object of thijv

I &AAog: 'another!

v
EOTIV
there is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (existential)

— stative present

33 Kkai to dyandv avtov €€ SAnc th¢ kapdiag kai €€ SAng th¢ ouvésewd Kai €€ SAnC T¢ ioxVog Kai To

Ayardv TOV TANGIOV WG EXVTOV TEPLOCOTEPOV E0TLV TAVTWYV TV OAOKAVTWUATWYV Kal Buci&v.

and to love him with all the heart and with all the understanding and with all the strength, and to

love one's neighbor as oneself, is far more than all the whole burnt offerings and sacrifices.

INFERENCE (ABOVE SACRIFICE) K@l The scribe draws the prophetic conclusion (cf. 1 Sam 15:22; Hos

6:6): the love-commands outweigh the entire sacrificial system.

Kol 0 ayamnav

and the to love

coordinating conjunction Nominative Pres Act Inf - dyamdw
article (substantizes infinitive) articular infinitive (subject)

— imperfective

| Gyandw: 'love!

v\
avtov
him
Accusative

object of ayamav



£§
with

preposition + genitive

™

6Ang

all

Genitive

attributive adjective

| SAog: 'whole!

Thg
the

Genitive

article

kapdiag
heart
Genitive

object of €€

| kapdia: 'heart!

coordinating conjunction

™

£§
with

preposition + genitive

0Ang
all
Genitive

attributive adjective

TG
the

Genitive

article

GUVECEW(G
understanding
Genitive

object of €€

ovveoig: 'understanding, insight'; the scribe
substitutes this for 'soul' in his paraphrase.

™

Kol
and

coordinating conjunction

£§
with

preposition + genitive

OAng
all

Genitive

attributive adjective

TG iox00¢ Kol 0

the strength and the

Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative

article object of €€ article (substantizes infinitive)
| iox0g: 'strength!

ayamnav OV nAnociov WG

to love the neighbor as

Pres Act Inf - dyamdw Accusative Accusative comparative particle

articular infinitive (coordinate subject) article object of ayamav

— imperfective

| nAnoiov: 'neighbor!



”~ ™ - ™ =

£QUTOV TEPLGGOTEPOV £0TIV TAVTWV

oneself more is all

Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Genitive

reflexive pronoun (standard of comparison) predicate adjective (comparative) copula attributive (genitive of comparison)
I £aqutoU: 'oneself! neplocd¢ (compar. mepioodtepov): 'more, — stative present | ndg: 'all!

greater, surpassing

~ = - - 7~ e

TV OAOKAUTWUATWY Kal Buoidv

the whole burnt offerings and sacrifices

Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive

article genitive of comparison genitive of comparison
OMokavtwya: 'whole burnt offering'; the | Buoia: 'sacrifice!

offering wholly consumed on the altar.

34 xai 6 'Inoodg 18cv adtdv 8T vouvex®g dmekpin einev adT® 00 pakpdv ei dnod tfig factAeiag tod Ood.
Kal OVOELG OUKETL ETOAUA AUTOV EMEPWTHOAL.
And Jesus, seeing that he answered wisely, said to him, '"You are not far from the kingdom of God!

And no one any longer dared to question him.

VERDICT & SCENE-CLOSE KOl Jesus commends the discerning scribe as near the kingdom; the

section of testing closes — none dares question him further.

Kal 0 'Incot¢ 18wv

and the Jesus seeing

coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 0pdw
article subject (proper name) circumstantial participle (causal)

| 'Incodg: 'Jesus! — antecedent aorist

opaw: 'see, perceive!



™ ™ - -~

avTOV ot VOUVEXQG amnekpion

him that wisely he answered
Accusative conjunction (object clause) adverb (manner) Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat
object of iSwv (prolepsis) vouvex®g: 'sensibly, with understanding' main verb (671 clause)

o ' i dn).
(vobv &xw, 'have a mind'); NT hapax. . constative aorist

| anokpivouat: 'answer!

™ ~ - - - 7~

ginev avT® Ov UaKPOV

said to him not far

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative negative particle adverb (of distance)

main verb indirect object pokpdv: 'far away'; adverbial accusative of
— constative aorist HaKpPAG.

€l &mo Tiig BaciAetag

you are from the kingdom

Pres Act Indic 2 Sg - eluf preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

main verb article object of and

— stative present Baciheia: 'kingdom, reign'; the central

Markan theme.

100 Oc00 Kal 00JELg

of God and no one

Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative

article possessive/subjective genitive subject (negative pronoun)

HSeic: ! 1
OVLOELG: No one.



~ - ™

OUKETL ETOApQ aUTOV

no longer dared him

adverb (time; double negative reinforcing) Impf Act Indic 3 Sg - ToApdw Accusative

I ovkétt: 'no longer, no more! main verb object of énepwrijoot

— customary/durative imperfect

| toApdw: 'dare, have the courage!

ENepwTiioal
to question

Aor Act Inf - énepwtdw
complementary infinitive
— constative aorist

Enepwtdw: 'question, interrogate!

35 Kai arokpifeig 6 'Tnood¢ EAeyev d1ddokwv €v TG 1ep@yr TIMG Aéyouoty ol YPAUUATEIG GTL O XPLoTOC LIOG

Aavid éoTv;

And Jesus, responding, said as he taught in the temple, 'How is it that the scribes say that the
Messiah is the son of David?

SCENE-OPENING (COUNTER-QUESTION) | Ko Now Jesus takes the initiative, raising a riddle from

Scripture that probes the Messiah's identity as more than merely David's descendant.

Kai anokp1Oeig 0

and responding the

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivopat Nominative
circumstantial participle (Semitic ‘answered and article
said')

— antecedent aorist

anokpivopat: 'answer, respond'; here
taking up a new topic.

'Incodg
Jesus

Nominative

subject (proper name)

| "Incodg: 'Jesus!
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P

ENeyev dddokwv v 170

said teaching in the

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 818dokw preposition + dative (place) Dative

main verb circumstantial participle (manner) article

— inceptive imperfect — imperfective (concurrent)

I Aéyw: 'say! | S1ddokw: 'teach!

1ep® &G Aéyovoy ol

temple how do they say the

Dative interrogative adverb Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative
dat. of place | ¢ Thow?' main verb (question) article

I iepdv: 'temple (precinct)! — customary present

YP(XLI}.[(XTE‘{C otl 6 XPIO"C(‘)C
scribes that the Messiah
Nominative conjunction (content clause) Nominative Nominative
subject article subject

I ypaupatevg: 'scribe! | Xplotdg: 'Anointed One, Messiah.!
010G Aavid £oTIV

son of David is

Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui

predicate nominative

vid¢: 'son'; Davidic descent — true, but not

the whole truth.

genitive of relationship (proper name)

Aavid: 'David'; indeclinable, genitive by

syntax.

copula

— stative present



36 a0TOC Aauid eintev év T@ TveLpaTt TG ayiw: Einev k0p1og @ kupiw pov Kabov £k de€1dv pov €wg av 0@
TOUG £x0p0oU¢ 6oL LITOKATW TWV TOJWV Gov.

David himself said, in the Holy Spirit: 'The Lord said to my Lord, Sit at my right hand, until I put your

enemies under your feet!

SCRIPTURAL PROOF | ASYNDETON = Quoting Psalm 109:1 LXX (Ps 110:1): David, inspired, calls the

Messiah 'my Lord' — the very text raising the paradox of the next verse.

”~ ™ ™ ™

I\ ! 5 )

a0TOG Aavid gimMeV £V
himself David said in/by
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + dative (means/sphere)
intensive pronoun (with AawiS) subject (proper name) main verb

avtég: 'himself'; emphasizing David as the Aavid: 'David'; indeclinable, here —s constative aorist

speaker. nominative subject.

~ 4 ~ (¢ I4
W TTVELVUATL Tw ayiw
the Spirit the Holy
Dative Dative Dative Dative
article dat. of means/sphere (inspiration) article attributive adjective
nvelpa: 'Spirit'; the inspiration grounding | dyog: 'holy!
the psalm's authority.

5 4 ~ 14
Eimtev KULP10G W KUP1W
said the Lord to Lord
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Dative Dative
main verb (quotation) subject (= YHWH) article indirect object
—> constative aorist kUp1og: 'Lord"; the first kOprog = YHWH (the kUp1ogG: the second kvpiog = the Messiah,

speaker). David's 'Lord!



pHov
my

Genitive

genitive of relationship

Kabov

sit

Pres Mid Impv 2 Sg - k&Onuat
imperative (invitation)

— imperatival present

KaOnuat: 'sit'; the enthronement at God's
right hand.

b

€K

at

preposition + genitive (position)

£k 8e€1wv: 'on the right hand,' the position
of honor and authority.

™

P

del1dv
the right hand

Genitive

object of €k

| de&16c: 'right (hand/side)!

pov
my
Genitive

possessive genitive

|74

£WC

until

temporal conjunction

| £wg: 'until!

=

PAY
av
modal particle (with subjunctive)

&v: marks contingency with the

™

=

0%
I put

Aor Act Subj 1 Sg - tibnu

subjunctive (indefinite temporal)

subjunctive. — constative aorist
| tiOnue: 'put, place, set!
TOUG £x0poug Gov UTOKATW
the enemies your under
Accusative Accusative Genitive improper preposition + genitive
article direct object possessive genitive vnokdtw: 'underneath, beneath!
| €x0p4c: 'enemy, hostile!
TV Tod PV oov
the feet your
Genitive Genitive Genitive
article object of UmokdTw possessive genitive

| novg: 'foot'; subjugation imagery.



37 abtog Aavid Aéyel adTOV KUpLov, Kal TOOeV aVTOD 0TIV LIOG; KAl 0 TOAVG SXAOG IKOVEV A0TOD MOEWC.
David himself calls him Lord; so how is he his son? And the great crowd heard him gladly.

THE RIDDLE PRESSED & SCENE-CLOSE | asynpeTon  The paradox: if David calls the Messiah 'Lord, the
Messiah is more than David's descendant — pointing to his transcendent dignity. The crowd's delight

closes the temple teaching.

aUTOG Aavid Aéyer avTOV

himself David calls him

Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Accusative

intensive pronoun subject (proper name) main verb direct object (double acc.)
avtdg: 'himself! | Aavid: 'David! — customary present

| Aéyw: here 'call, name!

KUpLOV Kol T60ev avtod

Lord S0 how/whence his

Accusative coordinating conjunction (consecutive) interrogative adverb Genitive

object complement (double accusative) 160ev: 'from where? how?'; here logical, 'in genitive of relationship

A ‘7|
I kOptog: 'Lord! what sense?

~ = ™ ~

£0TIV V10¢ Kal 0

is he son and the

Pres Act Indic 3 Sg - eipf Nominative coordinating conjunction Nominative
copula (question) predicate nominative article

— stative present vide: 'son!
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TOAUG oxAog Hkovev

great crowd heard

Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - dxoVw
attributive adjective subject main verb

I noAvUG: 'much, great! 8xhog: 'crowd. — customary/durative imperfect

dkovw: 'hear, listen to!

NOEW¢
gladly
adverb (manner)

I ndéwg: 'gladly, with pleasure!

avtol
him
Genitive

genitive object (of dkovw)

38 Kai év tfj 01daxfi avtod éAeyev: BAEmeTe G0 TOV ypaupatéwy TOV OeAOVTWY €V 6TOAXIG TepLatelv Kal

AOTOOUOVG €V TAIG Ayopais

And in his teaching he said, 'Beware of the scribes, who like to walk about in long robes and want

greetings in the marketplaces

SCENE-OPENING (WARNING) = Kal = Jesus warns the crowd against the ostentatious scribes — a

sustained critique of religious leaders who crave honor.

~ = - ™ o~

\ pd ~
Kat EV ™
and in the
coordinating conjunction preposition + dative (sphere) Dative

article

ddaxi
teaching
Dative

dat. of sphere

| Sdayn: 'teaching, instruction!
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aUTOD ENeyev BAénete ano
his he said beware of
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl fAénw preposition + genitive (in 'beware of )
possessive genitive main verb imperative
— customary/durative imperfect — imperatival present
Aéyw: 'say'; the imperfect of repeated BAénw: 'look'; PAénete and = 'beware of,
teaching. watch out for!
i ~ 1 7 1 ~ f 4
Twv YPOXMUATEWYV Twv OesAovTwv
the scribes who wishing
Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - BéAw
article object of and article (substantizes ptc.) attributive participle
| ypaupatedg: 'scribe! — imperfective
0éA\w: 'wish, want, desire!
EV oToAaig TEPITIATETV Katl
in long robes to walk around and
preposition + dative (attire) Dative Pres Act Inf - tepinatéw coordinating conjunction

dat. of manner/attire

otoAn: 'long flowing robe'; a mark of

complementary infinitive (of 0eAévrwv)

— imperfective

distinguished status. nepinatéw: 'walk about'; parading
themselves.
AOTAGUOVG £V TAiG ayopaig
greetings in the marketplaces
Accusative preposition + dative (place) Dative Dative
direct object (verb desire' carried over) article dat. of place

domaopdg: 'greeting, salutation'; deferential

public recognition.

| ayopd: 'marketplace'; the public square.



39 kal mpwtokabedpiag &v Taic cLVAYWYAIG Kol TPWTOKALGLNG £V TOIG delmvolg

and the chief seats in the synagogues and the places of honor at banquets;

CONTINUATION (THE HONORS CRAVED) Kol The list of coveted distinctions continues — the best

seats in worship and at table, all symbols of social precedence.
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Kal npwtokaOedpiag v TAiG

and chief seats in the

coordinating conjunction Accusative preposition + dative (place) Dative
direct object article

npwrokadedpia: 'chief seat' (mp&tog +
ka0£8pa); the front bench facing the

congregation.

SLUVAYWYXIG Katl npwtokAiolag Y
synagogues and places of honor at
Dative coordinating conjunction Accusative preposition + dative (place)
dat. of place direct object
I ouvaywyn: 'synagogue, assembly! npwtokMicia: 'chief reclining place'

(tpdtog + kAioia); the seat of honor at a

meal.
T0ig deinvoig
the banquets
Dative Dative
article dat. of place

| Seinvov: 'dinner, banquet!



40 ol kateoblovTeg Tag oikiag TV XNPOV Kal TPOPACEL HOKPX TIPOGELXOUEVOL 0UTOL ANuovTal
TEPLOGOTEPOV KPipaL.

those who devour widows' houses and for a pretext pray at length — these will receive the greater

condemnation.

INDICTMENT & VERDICT | AsYnDETON = Beneath the honor-seeking lies predation: exploiting the
defenseless under a cloak of piety; the sentence is the heavier judgment. The widow-theme leads
straight into vv.41-44.

ol kateoOiovteg TaG oiKiaG

those who devouring the houses

Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * kateofiw Accusative Accusative

article (substantizes ptc.; nom. in loose substantival participle article direct object

apposition) — imperfective (characteristic) | oik{a: 'house, household estate.

KateaBiw: 'eat up, devour' (katd intensive);
plundering by abuse of trust.

TV Xnpwv Kal TPOPATEL
of the widows and for a pretext
Genitive Genitive coordinating conjunction Dative
article possessive genitive dat. of manner/cause
xnpa: 'widow'; the OT paradigm of the npdgaoig: "pretext, outward show'; the
vulnerable under God's protection. prayers mask the greed.
HOKP& TPOGEVUXOUEVOL ovTOl AMupovrat
at length praying these will receive
Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mpocevyouat Nominative Fut Mid Indic 3 P - Aapfavw
adverbial accusative (extent) substantival participle (coordinate) demonstrative (subject; resumptive) main verb
Hakpdg: 'long'; neuter plural adverbial, — imperfective — predictive future
'lengthily!

npooevyopat: 'pray! | AapPdvw: 'receive!
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TMEPLOGOTEPOV Kplpa

greater condemnation
Accusative Accusative
attributive adjective (comparative) direct object

nep1006¢ (compar.): 'greater, more kpipa: judgment, condemnation,

abundant. sentence.

41 Kot kaBicac katévavtt tod yalo@uAakiov €é0ewpel TG O OxAog PAAAEL XaAkOV €i¢ TO Yalo@UAGKLIOV: Kal
moAAoi mAovaiot €RaAAov ToAAG:
And sitting down opposite the treasury, he watched how the crowd was putting money into the

treasury; and many rich people were putting in much.

SCENE-OPENING (0BSERVATION) = Koil = From the scribes who devour widows' houses, Mark turns to a

widow's gift; Jesus deliberately observes the offerings at the temple treasury.

Kol kaOioag KATEVAVTL T00

and having sat down opposite the

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kafi{{w improper preposition + genitive Genitive
circumstantial participle (attendant) Kotévavti: 'opposite, over against! article

— antecedent aorist

| kaBilw: 'sit down, take a seat.

yalo@uAakiov £0ewpel & 0

treasury he watched how the

Genitive Impf Act Indic 3 Sg - Bewpéw interrogative adverb (indirect question) Nominative

object of katévavri main verb | 1@¢: 'how! article
yaloguAdxkiov: 'treasury'; the temple — durative imperfect

offering-receptacles in the Court of the . o
Bewpéw: 'observe, watch attentively!
Women.
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OxAog BaAAer XOAKOV €i¢

™ ™ 7~

crowd puts money into
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - BdAAw Accusative preposition + accusative (direction)
subject main verb (indirect question) direct object

SxMog: 'crowd! — progressive present XaAkdg: 'copper, bronze'; by extension,

. 11 coi ;
| BdAAw: 'throw, cast'; here 'put in (coins)! small coinage/money.

T0 yalo@uAdakiov Kal moAAoi

the treasury and many

Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative

article object of eig attributive adjective
| yaloguAdxkiov: 'treasury! moAUG: 'many!

nAovo1ot EBaAAov ToAAG

rich were putting in much

Nominative Impf Act Indic 3 P1- fdAAw Accusative

subject (substantival adjective) main verb direct object (substantival)

I mAovo10¢: 'rich, wealthy! — iterative imperfect | moAvG: 'much, many things!

BaAAw: 'put in'; the imperfect of repeated
giving.

47 ol éNBoDoa pla xpa ttwyn EPadev Aemta dVo, 6 €6TIV KOOPAVTNG.

And one poor widow came and put in two lepta, which is a quadrans.

CONTRAST (THE WIDOW'S MITE) = KOl Against the rich, a destitute widow gives the two smallest

coins in circulation — the narrative's pivot from quantity to sacrifice.



Kol géAOoloa pla Xnpo

and having come one widow
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Fem - €pyouat Nominative Nominative
circumstantial participle (attendant) numeral / indefinite (attributive) subject
— antecedent aorist | ei¢ (fem. pia): 'one, a single! xnpa: 'widow'; the very class exploited by

| Y , , the scribes (v.40).
£pyouat: 'come!
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A b 14 \ 4
TTWXT) EPaAev Aenta dvo
poor put in lepta two
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - BaAAw Accusative Accusative
attributive adjective main verb direct object numeral (attributive)
ntwydg: 'destitute, beggarly poor'; the —s constative aorist Aentdv: 'lepton'; the smallest bronze coin | dvo: "two!
deepest poverty. in circulation (lit. 'a thin/small thing').

| PéAAw: 'put in, cast!

0 £0TIV kodpavtng
which is a quadrans
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
relative pronoun (subject; explanatory) copula predicate nominative
— stative present kodpdvtng: a Latin loan (quadrans), the

smallest Roman coin — Mark's gloss for his
Roman readers.

43 xoi TpookaAeaduevog TovG uadntdg adTob einev avToic Aunv Aéyw uiv 811 1 xfpa aditn 1) Ttwym
mAelov avtwv €Radev TOV PaAAGVTWYV €iG TO Yalo@uAdKiov:
And calling his disciples to him, he said to them, 'Truly I say to you that this poor widow has put in

more than all those who are putting into the treasury;

PRONOUNCEMENT = KO The solemn 'Amen I say' marks a reversal of values: by heaven's measure she

gave the most, not the least.
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Kal TPOCKAAEGAUEVOG TOUG puadnTag
and having called to him the disciples
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * tpookaAéw Accusative Accusative
circumstantial participle (attendant) article direct object
— antecedent aorist padntrg: 'disciple, learner!
npookaAéw (mid.): 'call to oneself,
summon.
aUTOD gimev aUTOIG Aunv
his said to them truly
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Hebrew affirmation particle (asseveration)
possessive genitive main verb indirect object qurv: 'truly, verily'; Jesus' solemn
—» constative aorist introductory formula.
Aéyw I TIAY ot |
I say to you that the
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction (content clause) Nominative
main verb indirect object article
— progressive present
Xnpa abtn 1 TTWXT
widow this the poor
Nominative Nominative Nominative Nominative
subject demonstrative (attributive) article attributive adjective

I xnpa: 'widow!

ntwyxog: 'destitute.
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nAgiov TAVTWV £Paiev TV

more than all has put in of those

Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - BdAAw Genitive

direct object (comparative, substantival) genitive of comparison main verb (671 clause) article (substantizes ptc.)
I 1o\ (compar. mAglwv): 'more! | ndg: 'all! — constative aorist

| BaAAw: 'put in!
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BaAAovTwv €lg T0 yalo@uAdakiov
putting in into the treasury
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - BdAAw preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
substantival participle (genitive of comparison) article object of eig
— imperfective | yaloguAdkiov: 'treasury!

I BaAAw: 'put in!

44 mavtec yap ék ToD mepiooebovtog adToic Epadov, alitn 8¢ éx Th¢ Dotepoews adThg mdvTa Soa eiyev
éPalev, GAov tov Plov avT.
for they all put in out of their abundance, but she, out of her poverty, put in everything she had, her

whole living.

GROUND (THE MEASURE OF GIVING) = YAP  The basis of the verdict: giving is weighed not by amount

but by cost — the rich gave surplus, the widow gave her very life-sustenance (piog).
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MAVTEG Yap €K 100

all for out of the

Nominative explanatory conjunction preposition + genitive (source) Genitive

subject (substantival adjective) article (substantizes ptc.)

nag: 'all!



TEPLGGEVOVTOG
abundance

Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - Tep1o6e0w

substantival participle (object of ék)
— imperfective

neplooevw: 'abound, overflow'; 'what was
surplus to them!

™

P

aUTOIC
to them

Dative

dat. of possession/advantage

£paiov

putin

Aor Act Indic 3 P1- BdAAw
main verb

— constative aorist

| BaAAw: 'put in!

)

P

(%%
auvTn
she
Nominative

demonstrative (subject, contrastive)

™

=

o¢ €K Tiig UOTEPNOEWS
but out of the poverty
adversative conjunction preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article object of éx
votépnoig: 'want, need, deprivation'; the
opposite of the rich man's surplus.
aUTH¢ navta ooa Eixev
her everything as much as she had
Genitive Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - €xw
possessive genitive direct object relative pronoun (object of ixev) main verb (rel. clause)
nag: 'all, everything! 8o0g: 'as much/many as! — durative imperfect
| #xw: 'have, hold!
£Palev OAov OV Biov
put in whole the living
Aor Act Indic 3 Sg - B Aw Accusative Accusative Accusative
main verb attributive adjective (apposition to tdve) article apposition (the sum of her gift)

— constative aorist

I BaAAw: 'put in!

S\og: 'whole, entire.!

Biog: 'life, livelihood, means of living'; not
mere {wH but the very substance she lived
on.



aUTAG
her

Genitive

possessive genitive

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.4 the Byzantine addition MiBofoAfcavteg (‘having stoned') before ékepaAiwoav and
the longer anéoteitlav nripwyévov are not part of the critical text; at v.23 the words
Stav dvact®dov ('when they rise') are bracketed/omitted by some witnesses (e.g. B,
and the omission is noted by the editions) but printed here; at v.27 some witnesses
add 0¢6¢ after {hvtwv; at v.29 the citation of the Shema (Deut 6:4-5) is read with
npwtn (‘first') rather than the Byzantine mpctn rac@v Tdv €vtoA@v, and at v.30 the
fourfold 'heart, soul, mind, strength' is printed; at v.33 the variant cuvécewg
('understanding') is read alongside the fuller Byzantine text; at v.41 the editions
divide over kabicag (‘having sat down, read here) versus the bare ékd0ioev.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the spelling Aavi§/Aavei§) are not
noted. The chapter has 44 verses; none is legitimately omitted by the critical text.
The chapter is an OT-citation anthology: Isa 5:1-2 (the vineyard, v.1), Ps 117:22-23
LXX (the rejected stone, vv.10-11), Deut 6:4-5 with Lev 19:18 (the Shema and
neighbor-love, vv.29-31), and Ps 109:1 LXX (the LORD to my Lord, v.36).

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



